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Ka librierzeichen
Colibrotion mark

Gegenstand
Object

Hersteller
Monufacturer

Tvp
Type

Fabrikat/Serien-Nr. t0t0lLo20
Seriol number

Kunden- oder
Eigentümerdaten
Customer

26180 Rastede

Auftragsnummer
Order No.

Anzahl der Seiten des Kalibrierscheines
Number of poges of the certificote

Datum der Kalibrierung
Dote of calibrotion

Gewichtsatz 10 kg bis 20 kg
Set of Weights 10 kg to 20 kg

Unbekannt

Klasse M1, siehe Seite 2
Cldss M7, see page 2

Waagen Dammaschke GmbH

Brombeerweg 53

82394

4

31.05.2023

Dieser Kalibrierschein dokumentiert die
metrologische Rückführbarkeit auf nationale
Normale zur Darstellung der Einheiten in
Übereinstimmung mit dem lnternationalen
Einheitensystem (Sl).
Die DAkkS ist Unterzeichner der multilateralen
Übereinkommen der European co-operation for
Accreditation (EA) und der lnternational
Laboratory Accreditation Cooperation (ILAC) zur
gegenseitigen Anerkennung der Kalibrierscheine'
Für die Einhaltung einer angemessenen Frist zur
Wiederholung der Kalibrierung ist der Benutzer
verantwortlich.

This calibration certificate documents the
metrologicol troceability to nationol stondords,
which reolize the units of meosurement occording to
the tnternationol System of Units (Sl). The DAkkS is

signotory to the multilqterol ogreements of the
türopeain co-operotion for Accreditotion (EA) ond of
the lnternotionql Lqboratory Accreditation
Cooperation (ILAC) for the mutual recognition of
calibrotion certificotes. The user is obliged to hove
the object recalibrated ot appropriate intervols.

Dieser Kalibrierschein darf nur vollständig und unverändert weiterverbreitet werden. Auszüge oder Anderungen bedürfen der

A"näf.triirng des ausstellenden Kalibrieilaboratoriums. Kalibrierscheine ohne Unterschrift haben keine Gültigkeit.

This calibrotion certificote moy not be reproduced other than in full except with the permission of the issuing loborotory'

Colibrotion certificotes without signoture are not volid. '

BearbeiterDatum derAusstellung
Dote ol issue

Freigabe: Leiter des

Approved: Heod of calibrotion labordtory

31.05.2023 Dipl. lng. Steffen

ruerr GmbH & Co KG

Leinetal 2, 37120 Bovenden, GermanY

Contact: +49551 30983-333, calibration(aminebea-intec.com
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Umgebungsbedingungen :

E nv i ro n m e nt co nd itio n s

zum Kalibrierschein vom2 of colibration certificote doted 3t'o5'2023

Die englische Fassung des Kalibrierscheines ist eine unverbindliche Übersetzung. lm Zweifelsfall gilt der
deutsche Origina ltext.

The English version of the colibrotion certificate is not o binding tronslotion. lf ony motter gives rise to
controversy, the Germon original text must be used.

Kalibriergegenstand:
Calibrotion object

Die Gewichtstücke befinden sich in keinem Behältnis.
Die individuelle Markierung ist auf den Gewichtstücken angebracht.
Die Kalibriermarke ist nicht angebracht, weil kein Behältnis vorhanden ist.

The weights ore supplied without dny cose.
The individual designotion is provided on the weights.
The colibrotion lobel is not applied because there is no cose.

Kalibrierverfahren:
Calibrotion procedure

Die Bestimmung des konventionalen Wägewertes erfolgte durch Vergleichswägungen mit Massenormalen,
die auf das Deutsche Nationale Normal rückgeführt sind, nach der Substitutionswägemethode.

Determination of conventionol moss volue wos done by comporison using moss standords, troceoble to the
Germon Nationol stondord, occording to the substitution weighing method.

Die Vergleichswägungen wurden beifolgenden mittleren Klimawerten durchgeführt:
The comporative weighting procedures were performed under the fotlowing ombient conditions:

Temperatur
Temperoture

Relative Feuchte der Luft
Relotive humidity of oir

( 23,5 r 1,0)'C

(47,2 !5,O1%

Minebea lntec Bovenden GmbH & Co KG

Leinetal 2, 37120 Bovenden, Germany
contact: +49 551 30983-333, calibration@minebea-intec.com

Nennwerte

Nominal volues

Form

Shope

Werkstoff nach Angabe
des Herstellers

Moterial occording to
the monufocturer

Dichte der Gewichtstücke
bei 20'C in kg/m3

Density of the weights ot
20 "C in kg/m3

Unsicherheit der
Dichte (k=2) in

kglm3
Uncenointy of
density (k=2) in

ks/m3
2 x !0 kg,2x20 kg Zylinder Grauguss 7700 600
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Messergebnisse:

Resu/ts of meosurement

Die angezeigten Kalibrierergebnisse beziehen sich auf den angegebenen Kalibriergegenstand zum Zeitpunkt

der Kalibrierung.

The disployed calibration results relate to the specified colibration item at the time of colibration.

Konformität:
Conformity

Die konventionellen Wägewerte der Gewichte halten die Anforderungen der Fehlergrenzklasse M1 nach der

tnternationalen Empfehlung R 111 der lnternationalen Organisation für Gesetzliche Metrologie (OIML R 111),

Ausgabe 2004, ein.

Die Grenzwerte der permanenten Magnetisierung werden entsprechend der Fehlergrenzklasse eingehalten.

Die angegebenen Werte gelten für den Zustand der Gewichte zur Zeit der Kalibrierung.

The conventional mass values of the weights ore in accordance with the requirements of occurocy class M7

according to lnternotionol Recommendotion R L11 of the lnternationol Organizotion of Legal Metrology

(OIML R L77), edition 2004.

The permonent magnetization meets the limits occording to the corresponding occuracy class.

The volues stoted apply to the condition of the weights ot the time of calibrotion'

Messunsicherheit:
Measuring uncertointY

Die angegebene Messunsicherheit ist die erweiterte Messunsicherheit. Sie ergibt sich aus der kombinierten

Standardmessunsicherheit durch Multiplikation mit dem Erweiterungsfaktor k=2.

Somit liegt der Wert der Messgröße mit einer Wahrscheinlichkeit von ca. 95% innerhalb des durch die

M essu nsicherheit definierten Wertei ntervalls.

Die kombinierte Standardmessunsicherheit wurde gemäß EA-4/02:2021 und olML R1L1:2004 bestimmt. Sie

enthält die Unsicherheitsanteile der verwendeten Normale, der Luftauftriebskorrektur, der Wägungen und

Minebea Intec Bovenden GmbH & Co KG

Leinetal 2, 37120 Bovenden, GermanY

Contact: +49551 30983-333, calibration@minebea-intec.com

Nennwert
Bezeichnung /

Merkmale
Konventioneller Wägewert Messunsicherheit

Zul.
Fehlersrenze

Nominal volue
Designation /

Chorocteristics
Conventionol mass volue

Meosuring
uncertointy

U (k=2)
Mox. permissible

error

10 ke 1010201 10 ke -5 mg 160 mg 500 me

10 ke 7010202 10 ke -45 mg 160 ms 500 me

20 ks 1020222 20 ke -60 mg 300 mg 1000 me

20 ke 7020223 20 ke -20 mg 300 ms 1000 ms
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der verwendeten Komparatorwaage. Ein Anteil für die Langzeitstabilität des Kalibriergegenstandes ist nicht
enthalten.

The meosurement uncertointy indicoted is the extended meosurement uncertainty. lt is colculoted by
multiplying the combined standord uncertointy with the coveroge foctor k=2.
Thus, there is a opprox. 95% probobility thot the volue of the meosurond lies within the interval defined by the
meosure me nt u nce rta i nty.
The combined standord uncertainty wos determined occording to EA-4/02:2021ond OtML R777:2004. tt
contains the contributions of uncertainty of the mass stondords used, oir buoyoncy correction, weight
medsurements performed and the moss comporotor used. This combined stondord uncertointy does not
include ony contribution of long-term stobility of the object to be colibroted.

Bemerkungen:
Remarks

Die Deutsche Akkreditierungsstelle GmbH ist Unterzeichner der multilateralen übereinkommen der
European co-operation for Accreditation (EA) und der lnternational Laboratory Accreditation Cooperation
(ILAC) zur gegenseitigen Anerkennung der Kalibrierscheine. Die weiteren Unterzeichner innerhalb und
außerhalb Europas sind den lnternetseiten von EA (www.european-accreditation.org) und ILAC
(www.ilac.org) zu entnehmen.

The Deutsche Akkreditierungsstelle GmbH is signatory to the multiloterol agreements of the European co-
operotion for the Accreditotion (EA) ond of the lnternotional Loboratory Accreditation Cooperotion (171C) Ior
the mutuol recognition of calibrotion certificotes, The other signatories inside and beyond Europe can be
token from the web-poges of EA (www.european-accreditation.org) and ILAC (www.ilac.ors).

Ort der Kalibrierung (falls abweichend yon D-}7L?:O Bovenden)
Place of colibration (in cose of differing to D-37j.20 Bovenden)

Minebea lntec Bovenden GmbH & Co KG

Leinetal 2, 37120 Bovenden, Germany
contact: +49 551 30983-333, calibration@minebea-intec.com

: 26180 Rastede
: 26180 Rastede

LOP_SBO_1M03_an9 _2022.O2.78

www.minebea-intec.com


